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Este manual é válido para os seguintes modelos:  ADFT02.

As declarações de conformidade para esses produtos estão disponíveis em: http://www.ppe-dexter.com/
Um motor de pesquisa permite usar o EAN (código de barras com 13 dígitos).

Esses produtos foram submetidos ao exame CE de tipo pelas seguintes organizações credenciadas:

Foram declarados em conformidade com o padrão ISO 20345:2011 e o regulamento europeu 2016/425.

DESEMPENHOS E MARCAÇÕES ASSOCIADAS:

Dependendo da proteção oferecida, para cada categoria e modelo selecionado, os sapatos possuem uma série de 
símbolos.

 

           TYPE EN ISO 20345:2011  SAPATOS DE SEGURANÇA
Todo tipo de materiais SB: propriedades fundamentais

1: Todo tipo de
materiais exceto
polímeros
naturais ou
sintéticos

S1: propriedades fundamentais além de:
- Área do calcanhar fechada
- Propriedades antiestáticas
- Absorção de energia no calcanhar
- Resistência da sola aos hidrocarbonetos
S2: como S1 e além disso:
- Penetração e absorção de água
S3: como S2 e além disso:
- Sola resistente à perfuração
- Sola com saliências
S4: propriedades fundamentais além de:
- Propriedades antiestáticas
- Absorção de energia
- Resistência da sola aos hidrocarbonetos
S5: como S4 e além disso:
- Sola resistente à perfuração
- Sola saliente

2 : Polímeros
naturais ou
sintéticos

 

        Fabricante :
CS 00001 - 59790 Ronchin - FRANCE
ADEO Services 135 Rue Sadi Carnot 

 

Asociación para la Promoción, Investigación, Desarrollo e Innovación. 
Tecnológica de la Industria del Calzado y Conexas de La Rioja (CTCR). Laboratory Inspection Body number 2779, 
whose registered address is at Poligono Raposal No. 65, 26580 Arnedo, La Rioja, Spain.

SIMB                 SIGNIFICAÇÃO SB             S1             S2            S3
A Sapato antiestático (1000 kΩ \<?\ <100 kΩ) --                0               0               0
E Absorção de energia no calcanhar           --                0               0               0
WRU Resistência à absorção e penetração de água --                --               0               0
P Palmilha anti-perfuração --                --               --              0
CI Isolamento contra o frio --                --               --             --

HI Isolamento contra o calor --                --               --             --

C Sapato condutor (<100 kΩ) --                --               --             --

HRO Sola resistente ao calor --                --               --             --

SRC                     Resistência SRA + SRB 0                0                0             0

AN Proteção do tornozelo --                --               --             --
WR Resistência à água --                --               --             --

M Proteção do metatarso --                --               --             --

CR Resistência ao corte --                --               --             --
 FO Resistência da sola aos hidrocarbonetos     --                0                0             0
SRA Resistência ao deslizamento sobre plano em cerâmica com 

água e detergente 0                0                0             0

SRB Resistência ao deslizamernrto sobre plano em aço com glicerina             0                0               0             0

SAPATOS DE SÉGURANÇA       
              EN ISO 20345:2011

0 = Condição requerida pelo padrão.             -- = Condições não obrigatórias, veja a marcação do sapato.
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VERIFICAÇÕES PRELIMINARES:  Antes de qualquer uso, é essencial inspecionar os dois sapatos e garantir que não 

devem mais ser usados.

USO: Para garantir a segurança ideal, é imperativo usar sapatos no tamanho certo. Os sapatos são usados com 
atacadores sistematicamente ajustados e atados corretamente

APLICAÇÕES: Consulte as tabelas de desempenho.

LIMITES DE USO: Nunca use para cobrir riscos que não são cobertos pelo nível de desempenho indicado, risco de 
ferimentos graves.

ARMAZENAMENTO, MANUTENÇÃO E LIMPEZA:  
Armazene em ambientes fechados e à temperatura ambiente, longe da umidade e da luz direta do sol. Esses sapatos 
são tratados com produtos comerciais padrão. Evite o contato com agentes corrosivos ou agressivos (ácidos, solventes, 

e a degradação dos materiais.

VIDA / VALIDADE DO SERVIÇO: A vida útil depende do tipo, da intensidade e da freqüência de uso, mas é aceito que 
sapatos com solas de PU mantêm seu   desempenho por um período de 3 anos a partir da data de fabricação. Encontre 
essa informação na etiqueta interna dos sapatos, no formato " MM/AAAA ". 

AVISO: Os testes foram realizados com a palmilha de montagem no lugar. Os sapatos devem ser usados apenas com a 
palmilha. A palmilha deve ser substituída apenas por uma outra equivalente fornecida pelo fabricante dos sapatos.
O uso de elementos adicionais como, por exemplo, palmilhas ortopédicas ou anti-odor podem alterar as propriedades 
protetoras dos sapatos.

SAPATOS ANTIESTÁTICOS:  Devem ser usados sapatos antiestáticos quando for necessário minimizar o acúmulo de 
cargas eletrostáticas por dissipação, evitando assim o risco de acendimento por faíscas, por exemplo, de substâncias ou 

sido completamente eliminado. No entanto, devese notar que sapatos antiestáticos não podem garantir proteção 
adequada contrachoque elétrico, uma vez que eles apenas introduzem resistência entre o pé e o chão. Se o risco de 
choque elétrico não tiver sido completamente eliminado, medidas adicionais para evitar esse risco são essenciais. 

caminho de descarga através de um produto tenha, em condições normais, uma resistência inferior a 1000 MΩ a 
qualquer momento da vida do produto.

aguma proteção contra choques elétricos perigosos ou contra acendimento, no caso de um aparelho elétrico 
apresentar defeito ao operar em tensões menores ou iguais a 250 V. No entanto, sob certas condições, os usuários 

utilizados. para proteger o usuário o tempo todo. A resistência elétrica desse tipo de sapato pode ser alterada de 

usado em condições úmidas. Portanto, é necessário garantir que o produto seja capaz de desempenhar corretamente 
sua missão de dissipação das cargas eletrostáticas e alguma proteção ao longo de sua vida útil. O usuário é aconselhado 

sapatos da classe I podem absorver a umidade e podem se tornar condutores se usado por longos períodos em 
condições úmidas. Se os sapatos forem usados em condições em que as solas estão contaminadas, o usuário deve 

sapatos antiestáticos são usados, a resistência do solo não deve anular a proteção fornecida pelos sapatos. Em uso, 
nenhum elemento isolante deve ser introduzido entre a sola do sapato e o pé do usuário. Se um inserto for colocado 

TRANSPORTE:
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This manual is valid for the following models: ADFT02.

Declarations of conformity for these products can be found at   http://www.ppe-dexter.com/
A search engine allows you to use the EAN (13-digit barcode).

These products have been subjected to typical CE tests by the following accredited organisations:

They have been declared compliant with the ISO 20345:2011 standard and with the 2016/425 European Regulation.

ASSOCIATED PERFORMANCE AND MARKINGS:

Depending on provided level of protection, for each selected category and model, The shoes carry a series of 
symbols.

  

  

           TYPE EN ISO 20345:2011  SAFETY SHOES
All types of material SB: basic properties

1: All types of
material except  
natural or
synthetic polymers

S1: basic properties in addition to:
- Closed heel area
- Antistatic properties
- Energy absorption at the heel
- Oil resistance of the outsole
S2: as S1 in addition to:

S3: as S2 in addition to:
- Perforation resistant sole
- Outer sole with protrusions
S4: basic properties in addition to:
- Antistatic properties
- Absorption of energy
- Oil resistance of the outsole
S5: as S4 in addition to:
- Perforation resistant sole
- Sole with protrusion

2: Natural or
synthetic polymers

 

Manufacturer :
CS 00001 - 59790 Ronchin - FRANCE
ADEO Services 135 Rue Sadi Carnot 

 

Asociación para la Promoción, Investigación, Desarrollo e Innovación. 
Tecnológica de la Industria del Calzado y Conexas de La Rioja (CTCR). Laboratory Inspection Body number 2779, 
whose registered address is at Poligono Raposal No. 65, 26580 Arnedo, La Rioja, Spain.

SYMB MEANING SB             S1             S2            S3
A Antistatic shoe (1000kΩ\<?\<100kΩ)       --                0               0               0
E Energy absorption in the heel                  --                0               0               0

--                --               0               0
P Anti-puncture insole --                --               --              0
CI Insulation against the cold --                --               --             --

HI Insulation against heat --                --               --             --

C Conductive shoe (<100kΩ) --                --               --             --

HRO Heat resistant outsole --                --               --             --

SRC                     SRA + SRB slip resistance 0                0                0             0

AN Ankle protection --                --               --             --
WR Water resistance --                --               --             --

M Metatarsal bone protection --                --               --             --

CR Cut resistance --                --               --             --
 FO Outer sole resistance to hydrocarbon materials --                0                0             0

SRA Slip resistance on ceramic surface with water and detergent 0                0                0             0

SRB Slip resistance on steel surface with glycerin 0                0               0             0

                SAFETY SHOES      
              EN ISO 20345:2011

0 = Condition required by the standard. -- = Conditions not required, see shoe markings.
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PRIOR CHECKS:  Before use, it is essential to inspect both shoes and make sure they are not damaged (laces and 
eyelets, sole wear, condition of seams). In case of damage, the shoes must no longer be used.

USE: To ensure optimum safety, it is imperative to wear the right size shoes. Shoes are worn with the laces 
systematically adjusted and knotted correctly.

APPLICATIONS: Refer to performance charts.

LIMITS OF USE:
Never use to cover risks that are not covered by the level of indicated   performance; doing so presents a risk of serious 
injury.

STORAGE, CARE AND CLEANING: 
Clean and allow to dry before storing. Store indoors and at room temperature, away from humidity and direct sunlight. 
These shoes can be cared for with standard commercial products. Avoid contact with corrosive or aggressive agents 
(acids, solvents, fats, paints, etc.). It is not recommended to dry them mechanically or to expose them to heat to avoid 
hardening and damage of their material.

LIFETIME / EXPIRY:  Lifetime depends on type, the intensity and frequency of use, but it is accepted that shoes with PU 
soles retain their performance for a period of 3 years from the date of manufacture. This information can be found on 
the inner label of the shoes, in "MM/YYYY" format.

WARNING:

manufacturer of the shoes. The use of additional elements such as, for example, orthopaedic insoles or odour control 
insoles can alter the protective properties of the shoes.

ANTISTATIC FOOTWEAR: It is advisable to use antistatic shoes when there is a need to minimise charge build-up via 

or vapours, and if the risk of electric shock from an electrical appliance or live element  has not been completely 
eliminated. However, it should be noted that antistatic shoes cannot guarantee adequate protection against electric 
shock, since they only provide a resistance  between the foot and the ground. If the risk of electric shock has not been 
completely eliminated, additional measures to avoid this risk are essential. These measures, together with the additional 
tests referred to below, should be carried out as part of the routine checks for prevention of workplace accidents. 
Experience has shown for antistatic purposes, the discharge path through a product should have, under normal 
conditions, a resistance lower than 1000 MΩ at all times of the life of the product.

certain degree of protection against a dangerous electric shock or against ignition, in case an electric appliance 
becomes faulty or when it operates on voltage equal to or less than 250 volts. However, under certain conditions, it is 

used to protect the wearer at all times.

This type of shoes will not perform its function if worn in wet conditions. Therefore, it is necessary to ensure that the 

throughout its lifetime. The wearer is advised to establish a test to be carried out on site and check the electrical 
resistance at frequent and regular intervals. Shoes belonging to Class I can absorb moisture and may become 
conductive if worn for long periods of time in wet conditions. If the shoes are used under conditions where the soles are 
contaminated, the wearer should always check the electrical properties of his shoes before entering a risk area. In areas 

When in use, no insulating elements should be inserted between the primary insole of the shoe and the wearer's foot. If 
an insert is placed between the insole and the foot, the electrical properties of the shoe / insert combination should be 
checked.

TRANSPORTATION: No particular indications.





ADEO Services - 135 Rue Sadi Carnot - CS 00001
59790 RONCHIN - France
ТОВ «Леруа Мерлен Україна»,
вул. Полярна 17а, м. Київ 04201, Україна
Импортер / Продавец / Организация, 
уполномоченная принимать претензии по качеству 
товара на территории РФ
ООО ЛЕРУА МЕРЛЕН ВОСТОК,  141031, Московская 
область, Мытищинский район, г. Мытищи, 
Осташковское шоссе, д.1, РОССИЯ  

Importado e distribuído por LEROY MERLIN
CIA BRASILEIRA DE BRICOLAGEM
Rua Domingas Galleteri Blotta, 315 - Interlagos - CEP  
04455-360   São Paulo - SP - Brazil  CNPJ: 01.438.784/0001-05
CALM (Central de Atendimento Leroy Merlin) -4020.5376 (capitais) 
e 0800.0205376 (demais regiões)

Imported by Adeo South Africa (PTY) LTD T/A Leroy Merlin
Leroy Merlin Greenstone Store
Corner Blackrock Street and Stoneridge Drive, Greenstone 
Park Ext 2, Edenvale, 1610 Johannesburg, Gauteng, South Africa

   

Поставщик/импортер/организация, принимающая 
претензии по качеству товара в Республике Беларусь: 
ООО «Леруа Мерлен Бел», 220020, Республика 
Беларусь, г. Минск, пр-т Победителей, д. 100, каб. 503

Копию документа, подтверждающего соответствие 
товара требованиям действующего законодательства 
на данный товар, можно получить на 
информационной стойке магазина Леруа Мерлен.

аза стан Республикасында нім сапасы бойынша 
наразылы тарды абылдайтын йым: 
«Леруа Мерлен аза стан» ЖШС, аза стан 
Республикасы, 050000, Алматы ., онаев к шесі, 
77, «PARK VIEW» БО, 6- абат, 07-ке се./ Организация, 
принимающая претензии по качеству 
продукции в Республике Казахстан: 
ТОО «Леруа Мерлен Казахстан», Республика Казахстан, 
050000, г. Алматы, ул. Кунаева, 
77, БЦ «PARK VIEW», 6 этаж, офис № 07 


